
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

BAUMISTRZ subst. m., ab 1505; auch baumajster ; ‘Architekt’ –
‘budowniczy, mistrz ciesielski’: (1505) 1974 Mańkowski 96 ◦ [LBel.] 1564
Mącz 3d, Spxvi AEdilis, Nád budowániem przelożony. Baumi�trs / álbo /
Mi�trs cie�ielski. – Spxvi, Mącz. � Var: baumajster subst. m., [hapax]
(1505) 1974 Mańkowski 96; baumistrz subst. m., [hapax] 1564 Mącz 3d,
Spxvi – Spxvi, Mącz. � Etym: nhd. Baumeister subst. m., ‘derjenige, der
einen Bau technisch durchführt, aber auch der darüber Aufsichtführende’,
Gri. � Konk: architekt subst. m., bel. seit 1585, Spxvi, zuerst geb. Cn;
budowniczy subst. m., bel. seit 1563, Spxvi, zuerst geb. Cn; budownik
subst. m., bel. seit 1528, Spxvi, zuerst geb. Mącz. ❖ Das Lehnwort scheint
ein Terminus technicus des Bauwesens zu sein (in den beiden
Unterbedeutungen, wie auch mpoln. architekt und budownik). In die Schrift-
und Literatursprache wurde es nicht übernommen, vgl. Cnapius s.v.
architectus.

� zurück blättern vor �


